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care apare de trei ori pe săptămână, deschidem pe 
trimestrul Iulie - Septemvre al anului 1885, cu pre
ţul cel mai moderat, ce se poate vedé în fruntea 
foaiei.

Banii de prenumeraţiune se trimit mai cu înlesnire 
pelângă asignaţiuni poştale (Posta utalvány — Post- 
Anweisung.) Numele prenumerantului, al comunei unde 
se află cu domiciliul, şi eventual al poştei ultime se 
fie scrise bine, ca se se poată ceti.

Se atrage atenţiunea on. domni abonaţi, al căror 
abonament se sfârşeşte cu ultima Martie 1885, a-şi 
înnoi din vreme abonamentul, pentru ca să nu fte 
espeditura silită a sista, sau a întârzia cu espedarea 
foiei *).

Editura „Telegrafului Român“ în Sibiiu.
*) O înlesnire foarte mare în espediţiune se face prin lipirea unei 

fâşii de adresa dela abonamentul ultim.

Sibiiu, 12 Iuliu, 1885.
Grea, de tot grea este situaţiunea ce ni se 

crează noue românilor din Ungaria.
Măsurile cari se iau în contra noastră sunt de 

natură de a pune la respect şi pre cei mai oţeliţi 
oameni pe câmpul de luptă.

Noi am primit lupta aşa după cum ni s’a im
pus şi ne am dat silinţă după puterile noastre a 
face atenţi pre guvernanţii noştri, că numai potri
vite nu 6unt mijloacele, cari şi le-au ales pentru 
a ne face să simţim, că unii sunt domnii şi alţii 
sunt cei dominaţi.

Nu aparţinem oamenilor ultraişti, suntem şi 
am fost oamenii pâcei, dorim înţelegerea şi respec
tarea drepturilor inăscute noue ca oameni şi ca 
cetăţeni ai statului. De e bine ori nu, de e consult 
sau nu, să se ia ţii de (ji măsuri escepţionale con
tra noastră nu noi suntem cliiemaţi a judeca, ci 
cei cu puterea în mână. Datoria noastră e, fă facem 
atenţi pre guvernanţii noştri, că ar fi timpul ca să 
venim până nu e târziu la o înţelegere. Ca fii ai 
unei şi aceleaşi patrii avem datorinţâ de a semnala

F O I T A .
în Nr. 59 al „Telegrafului Român“ a anunţat dl 

Nicolau Ivan cartea întitulată „ Gramatica limbei ma
ghiare; curs practic pentru scoalele secundare, pre
parandii şi mai ales pentru privaţi de Dr. loan Cri- 
şan şi Nicolau Putnoky, profesori“ şi a recomândat-o 
atât învăţătorilor, preoţilor şi notarilor dela sate spre 
propria întrebuinţare, cât şi profesorilor şi organe
lor şcolare spre introducere în scoalele secundare. 
Faima aceasta foarte m’-a îmbucurat, de oarece eu 
tocmai am dorit a afla un atare manual pentru un 
şcolar privat şi poate am fost cel dintâi, care am 
făcut întrebuinţare de recomândarea dlui Ivan.

Cetind eu dela început până în fine precisa 
carte, cu interesul şi atenţiunea unui bărbat de pro
fesiune, ’mi-am ţinut de datorinţâ, în interesul tutu
ror acelora, cari folosesc aceasta carte, precum şi 
în propriul interes al cărţei înseşi, a mai adauge la 
observările făcute de numitul d. recensent încă unele 
notiţe de foarte mare însămnătate şi aceasta cu atât 
mai vârtos, cu cât la finea prefaţei dnii autori în
şişi se roagă pentru observările în privinţa lacune
lor ce se vor descoperi.

Formele: leendek etc., várandok etc., kérendek 
etc. şi încă 7 verbe cu asemenea sufixe pe pag. 82, 
92, 105, 107, 113, 114, 117 şi 118 nu sunt futur

Pentru abonamente şi inserţiuni a se adresa la
Administraţiunea tipografiei archidiecesane Silmu, strada Măcelarilor 47. 

C orespondenţele  s ü n t a se ad resa  la :
Redacţiunea „Telegrafului Român“, strada Măcelarilor Nr. 30. 

Epistole nefrancate se refnsă. — Articulii nepublicaţi nu se înapoiază.

I N S E R Ţ I U N I L E :
Pentru odată  7 cr., — de doué ori 12 cr., — de tre i ori 
15 cr. rândul cu litere garmond — şi timbru de 30 cr 

pentru fie-care publicare.

răul şi a cere delăturarea lui. Că esistă un fel de 
neîncredere între poporul maghiar şi cel român, nici 
noi cei mai optimişti nu o negăm — dar că înţele
gerea ar fi încă posibilă, ne place a crede.

Nu învinovăţim aici nici decât pre poporul 
maghiar, care şi el sufere alăturea cu noi greutăţile 
ce apasă ţara, ci voim să constatăm, că pvessa con
dusă de şovinism este obstaculul ce se pune la mij
loc, de face înţelegerea imposibilă.

Nu am aprobat, şi nu aprobăm desele grava- 
mine, cari se aruncă în faţa poporului maghiar de 
cătră ultraişti, căci departe de noi a nu vedea, că 
alte mâni ’şi joacă aici rolul şi alte interese se va- 
liditează mai cu efect, pănă între noi înţelegere şi 
armoniă nu este.

Noi ne-am pus din capul locului pre terenul 
cel legal, recunoscut de monarchul uostru, nu 
am aprobat din capul locului pasivitatea, care 
a distrus şi puţinele forţe de cari mai dispu
neam, ci am fost şi suntem pentiu o activitate în
cordată pe toate terenele vieţei publice.

Am fost combătuţi pentru susţinerea progra
mului nostru, am fost suspiţionaţi jos la popor că 
conspirăm contra lui şi intereselor lui şi noi am ri 
scat popularitatea, numai ca să venim la o înţele
gere care încă o credem de posibilă.

E vorba de prolungirea periodului de 3 la 5 
ani pentru deputaţii dietali! Cu acest proiect are 
se vină majoritatea pariau.entaiă din sinul dietei 
ungare, ea să nu se creadă că guvernul e motorul 
principal al acestei acţiuni.

Nu avem nimica contra prolungirei mandatelor 
dela 3 la 5 ani, am dori însă ca aceeaş maioritate 
se vină şi cu proiectul modificărei legei electorale, cu 
care stă în strânsă legătură prelungirea mandatului.

( ine cunoasce escepţionalele disposiţiuni ale le
gei electorale din Transilvania modificate în 1870, 
va vedea, că maşter de tot suntem tractaţi noi ro
mânii faţă cu cel mai cardinal drept cetăţenesc.

Am cerut şi cerem şi acum că legea electorală 
din Trasilvania se se modifice.

Un corp legislativ compus după doue legi elec
torale diferite — esistă numai la noi în Ungaria.

Unul din motivele principali, pentru cari ro
mânii în majoritatea lor persistă la principiul pas- 
sivităţei este şi remâne legea electorală escepţională 
pentru noi.

Aceasta modificată şi un punct principal din 
programul passivistilor a devenit mort şi atunci 
acţiunea noastră în municipii şi chiar la dieta ţerei 
n’are să mai fie împedecată de nimene. * 10

Pănă nu se va modifica legea electorală, pră
pastia ce esistă între postulatele române şi guvern 
nu va poté fi delăturată şi în acest cas înţelegerea 
în loc de a face progrese spre bine va lua un ca
racter tot mai acut, fără ca noi să putem fi în no- 
siţiune de a delătura răul.

O politică de tot nechipsuită ar fi aceea, ca 
acum când e vorba de prolungirea mandatului, să 
nu se aducă în combinaţiune şi modificarea legei 
electorale.

Programul nostru ar deveni în acest cas în oga- 
şele sale cele adevărate, şi aceia cari dispun de în
crederea poporului ar trebui ca în locul cel adevă
rat în dieta ţărei şi în faţa lumei se aducă grava- 
minele noastre spre a fi delăturate.

O altă cale de a ne validita justele pretensiuni 
ale noastre, noi nu cunoascem şi nici nu e permis 
se cunoascem.

Tot ce voim e, ca pre cale naturală se rein
trăm în barierile legei create la 1867 prin introdu
cerea dualismului Axioma, că drepturile nu se cer 
ci se iau, la noi nu poate fi aplicată. Noi vom stă
rui a cere mereu, ca se încetele causa neînţelegeri
lor dintre noi şi în stăruinţa aceasta a noastră vom 
rămânea şi în caşul, când vom fi declaraţi neamici 
ai neamului nostru.

Terenul de a ne asemăna noi cu cehii, nu’l pu
tem adopta, şi bine o sciu cei ce ne combat, că ade
vărul pe partea noastră este.

în modestiă vom lupta şi în lupta noastră vom 
cere mereu, ca se se delăture legea electorală escep
ţională spre a pune un contrapond faţă cu progra
mul altmintrea nedefinit al conferinţei din 1884.

l i -neva fi dat none ca prin înţelegere reci
procă se ajungem modificarea legei electorale nu o 
seim, tot ce seim este, că în acel cas poporul ro
mân şi conducătorii lui naturali preoţii şi învăţătorii 
n’ar mai fi terorisaţi prin escomunicâri, ci cu toţii 
s’ar pune pre terenul oferit de lege, spre a trimite 
deputaţii sei la dieta din Pesta, ca astfeliu ei în
crezuţi poporului se caute a stabili mai departe un 
modus vivendi între noi şi poporul maghiar.

Măsurile escepţionale ce se iau în contra noa
stră, ar înceta şi în linisce ne-am putea vedea de 
desvoltarea pacinică a afacerilor noastre naţionale şi 
bisericesci.

Ne vine a crede, că aceia cari au în vedere nu
mai binele patriei şi înflorirea ei vor vedea că drepte 
şi juste sunt postulatele noastre şi văzând dreptatea 
noastră, nu vor persista a remânea in status quo, creat 
de a face înţelegerea imposibilă.

esact ci futur simplu, care tot aceea esprimă, ce 
esprimă verbele cu futurul compus: lenni fogok, 
várni f., kérni f. etc Prin urmare formelor respec
tive corespund în limba română espresiunile: voi de
veni, voi aştepta, voi cere etc. şi nu: voi fi devenit, 
voi fi aşteptat, voi fi cerut etc. Futnrul esact este: 
leendettem, leendettél, leendett, várandottam, kéren- 
dettem etc., care însă numai foarte arare-ori se mai 
folosesce.

Esplicarea sufixei — nyi (pag. 34), după care 
aceasta corespunde cuvântului rom. „cam“, şi se în
trebuinţează atunci, când numărul nu se esprimă în 
mod botărît, încă nu e corectă. Când ar sta caşul 
acesta, atunci cassierul comunei Reşinari ar trebui 
ca cuitanţa compusă după formularul indus la pag. 
137 se o respingă învăţătorului N. Burzea cu aceea 
observare, ca el se arete hotărît numărul sumei. Si
laba — nyi se afige unui cuvânt, ce esprimă o mă
sură mai ales, când acesta stă în legătură cu un alt 
substantiv, şi corespunde românescului: de, precum:
10 forintnyi osszeg=sumă de 10 fiorini.

La nici un cuvânt magh. nu se afige suficsa — 
an la întrebarea „unde?“ ci numai — n, — on, — 
en, — ön; asemenea nu se poate aproba scrierea 
lui „t“ in loc de „tt,“ cum ocură aceasta în cuvân
tul: Kolozsvárt (pag, 53), pentrueă forma — tt  e 
o prescurtare a sufixei — ott, — ett, ear de alta 
parte forma „t“ ar putea ocasiona sens fals, fiind şi 
sufixa acusativului „t.“ S’ar fi că^ut la locul acesta

se se fi esplicat, care nume de cetăţi şi de sate stau 
la întrebarerea „unde (hol?)“ cu postpos. — ban, — 
ben, care cu — n — on, — en, őn, şi căror li se 
poate adauge — tt, — ott, ett, ött. Tot aşa de ne
cesar ar fi tost a determina mai de aproape (la pag. 
66), la care dintre numele de cetăţi se adauge la 
întrebarea „în cătrău“ suf. — ba, — be, şi la 
care — ra, — re; nici despre întrebuinţarea suf. 
bol, — bol şi — rol, — rol după numele de loc, 
nu aflăm amintire.

Eu cred, că n’ar fi superflu a tracta la locul 
acesta despre suf. de loc, cu atât mai vârtos, de 
oare ce în punctul acesta adese şi ungurii de nascere 
comit greşeli, dacă ei nu sunt firmi în gramatică.

Numele oraşelor şi satelor din străinătate (şi 
a celor din Austria) primesc sufixele: — ban, ben, — 
ba, — be, — ból, — bol, asemenea şi numele ora
şelor şi satelor din Ungaria care sunt terminate în 
consonantele: j, m, n, ny, pr Romába, Pozsonyban. 
Abatere fac cele terminate în : balom, precum Köha 
lom-ról. Ear numele locurilor din Ungaria terminate 
în celealalte consonante sau în vocale primesc: — 
n, — on, — en, — ön, — ra, — re, — ról, — 
rol, — pr. Tolnára, Resináron. Abatere fac: Zágráb, 
Bród, Győr, Szolnok, Brassó şi cele compuse cu 
szombat, acestea primesc sufixa bol, — böl, pr. Zá
grábból, Nagyszombattól. Pécs şi Győr primesc în loc 
de — en, — ön, sufi. ett, — ö t t : Pécsett, Győrött.

Numele locurilor terminate în — vár şi — hely



2 9 8 T E L E G R A F U L  R O M A N .

Dacă însă se crede, că nu e lipsă, ca cetăţenii 
unei şi aceiaşi patrii se useze toţi de drepturile lor 
în mod egal — atunci nu noi purtăm vina la desvol- 
tarea ulterioară a lucrurilor în detrimentul patriei.

Revista politică.
Articolul farului „Neue freie Presse“ publicat 

şi de noi, prin care se caracterisează aşa de nime
rit ordinaţiunea ministrului de justiţie al Ungariei 
Dr. Pauler, privitoare la cassarea juriului din Sibiiu, 
a făcut mare supărare în pressa maghiară. în spe
cial guvernamentalul „Nemzet“ ’şi a arătat mai mult 
supărarea, ceea ce era de tot natural, căci el stă 
mai aproape de cercurile guvernamentale. ţ)iarelor 
maghiare nu le vine la socoteală, că un fliariu ca 
„Neue freie Presse“ se pronunciă în faţa lumei un 
adevăr, prin care prestigiul Ungariei se fie compro
mis. Erau dedate adecă aceste fliare a ceti laude 
preste laude asupra liberalismului din Ungaria, şi 
acuma adevărul în toată golătatea lui nu le con
vine, căci lumea începe a se desillusiona şi cearcă 
a se informa mai bine despre lucrurile de aici.

în amărăciunea sa diariul „Nemzet“ ajunge pătiă 
la ameninţări, uitând că tocmai ameninţarea este 
arma cea mai slabă, mai ales când ea este îndrep 
tată contra celui mai puternic.

Măsurile escepţionale tot mai mult vor compro
mite pre guvernatorii dela noi. în legătură cu su
părarea pentru descoperirile (jiariului vienez vom 
mai aminti şi flascul ungurilor în congresul gimna
sticilor dela Dresda. Capitala Saxoniei de vre o câ
teva flile este locul sărbătorilor gimnasticilor ger
mani, adunaţi în număr preste 20,000. La aceste săr
bători festive ale gimnasticilor germani s’au dus şi 
câţiva patrioţi moderni din generaţiunea politică mai 
proaspătă. Domnul E u g e n  B o k e 1 b e r g s’a urcat 
pe tribună, a aninat o cunună cu inscripţiune un
gurească, şi a început a spune colegilor germani 
ce simt pentru ei colegii lor unguri. împregiurarea 
că cununa cu insignii şi inscripţiune ungurească a 
fost pusă pe tribună a produs turburare în germani, 
s’a făcut încercare de a îndepărta cununa cu forţa, 
în cele din urmă presidentul sărbătoarei a liniştit 
spiritele turburate depărtând cununa de pe tribună, 
pentru care ea nu era potrivită.

Aceasta scenă picantă dintr’altele a făcut re
voluţie în pressa dela noi. Este uşor de esplicat 
această revoluţiune, dacă considerăm că oamenii 
dela noi nu-şi mai trag seamă cu lumea din afară, 
Esemplul din Dresda ne arată, că fructele şovinis
mului maghiar încep a se manifesta pretutindenea. „ Un
gurii subjugă pre germani, subjugă pre Ardeleni, deci 
jos cu coroana ungurească“. Aceasta a resunat din pep- 
turile a 20,000 de germani întruniţi la Dresda din toate 
părţile locuite de germani. Aşa vor striga afli mâne în 
Bucuresci, Brăila şi Galaţi, aşa în Rusia şi Italia. Şi 
este natural ca oamenii aşa se strige, deoarece din
tre toate persecuţiunile, cea politică este mai veni
noasă mai lipicioasă, după cum ne dovedesce viaţa 
de toate flilele. Mai aie apoi această persecuţiune 
şi avantagiul, că ea este cea mai urgisită dintre 
toate câte au esistat pănă acuma şi staturile de 
drept au creat privilegii pentru criminalii politici.

Maghiarii sé nu treacă uşor preste doctrinele 
istoriei. După anii 1848—49 emigraţii unguri ca 
martiri ai ideilor liberale erau sărbătoriţi pretutin
denea şi treicolorul unguresc purtat în glorie.

Astăzi?
în Dresda sunt insultaţi maghiarii ca apăsătorii 

germanilor şi tricolorul lor este violat, în Bucuresci 
sunt insultaţi ca apăsătorii românilor, în Paris in
sultaţi, ca unii, cari sugrumă libertatea popoarelor 
doritoare de progres.

Reuniunile de maghiarisare voesc se amalga- 
miseze pe calea socială. Răspunsul tot pe calea so
cială l’au dat germanii în număr preste 20.000 adu
naţi în Dresda

Să nu ne mirăm dacă vedem că lumea din 
: afară mai cetesce şi prin „Neue freie Presse“ din 

Yiena mai cetesce şi prin „La Revue du Monde 
Latin“ din Paris, cetesce şi prin „Naţional Zeitung“ 
din Berlin, ca se tăcem clarele din România, că
rora le sunt închise graniţele Ungariei.

Lumea doresce să fie informată şi ea cu cât e 
cineva mai îngrădit şi mai îngrijat ca informaţiu- 
nile să fie unilaterale, cu atâta e mai neobosită în 
inventarea de canaluri, prin care să străbată ade
vărata stare de lucruri.

Cu privire la ceşti unea dintre Anglia şi Rusia, 
cetim în fliariul „România:“

Panica ce stadiul cestiunei anglo-ruse a pro
vocat flilele din urmă asupra diferitelor pieţe euro
pene era poate, până la un punct, îndreptăţită. 
Precum am mai constatat în aceste coloane, inci
dente noue de un caracter destul de grav se produc. 
Dar situaţiunea e departe de a fi atins gradul de 
acuitate ce înfăţişa acum vre o două luni şi jumă
tate, în momentul când guvernul rusesc adresa 
un fel de ultimatum Angliei şi când acesta se arma 
pănă în dinţi.

După scirile publicate de fliarele cele mai bine 
informate din Londra, iată unde stau lucrurile: gu
vernul rus nu pretinde la posesiunea defileului Zul- 
ficar, ultim antepost al Heratulului, şi cabinetului 
din Londra n’are prin urmare ce să-i refuse. Rusia 
reclamă, în împregiurimi de Zulficar, nisce posiţiuni 
strategice ce ar echivala, după englezi, cu ocuparea 
chiar a defileului, căci ar pune localitatea cu desă
vârşire la disposiţiunea neamiculni. Asupra acestui 
punct se învârtesce diferendul anglo-rus.

în realitate, aceeaşi diverginţă de vederi separa 
pe cele două ţări înainte de căderea cabinetului 
Gladstone. Şi ceea ce pare a’l agrava a<|i, după pă
rerea unora, este aflarea la putere a lordului Salis
bury şi a lordului Randolph Churchill.

Aceştia trec ca fiind hotărîţi să nu cedeze cu 
nici un preţ pretenţiunilor guvernului rusesc, de 
vreme ce din partea dlui Gladstone se mai aştepta 
oare-cari concesiuni.

în cât privesce mişcările trupelor semnalate la 
hotarul afgan, ele constituesc partea cea mai neli
niştitoare a situaţiunei. Unele fliare sunt încredin
ţate că, în toate caşurile, lordul Salisbury nu va 
lăsa ca diferendul cu Rusia să degenereze într’un 
conflict armat. Dar nu se poate afirma cu aceeaşi 
siguranţă dacă conflictul armat nu va isbucni de 
sineşi. Dacă ruşii n’au încălcat încă defileul Zulfi
car, nu e mai puţin adevărat că concentrează forţe 
relativ considerabile în vecinătate, pe când afganii, 
în prevederea unui atac, se întăresc şi iau posiţiune. 
Independent de ori-ce idee politică, oficierii ruşi ard 
pe faţă de dorinţa să reînceapă afacerea dela Pendjeh, 
precum şi afganii încă doresc să spele înfrîngerea 
ce au suferit în aceea împregiurare.

în Europa asemenea aspiraţiuni militare ar fi 
uşor să se reprimese. Dar la o aşa mare depărtare, 
lucru nu e de loc uşor. Aici a fost pericolul situ
aţiunei şi tot aci este şi acum.

în sferele bine informate din Petersburg nu se 
contestă într’un mod absolut esactitudinea informa- 
ţiunilor fliariului „Times“ privitoare la ocupaţiunea 
Zulficarului; cu toate acestea, se crede că astă nou 
taté este prematură.

Dacă chiar ar fi să se realiseze, faptul n’ar avea 
un caracter prea neliniştitor.

La Peterburg se contestă categoric esactitudi
nea declaraţiunei lordului Salisbury, după care Ru
sia ar fi consimţit să laşe Zulficarul în puterea Emi
rului.

Se afirmă, din potrivă, că dl Gladstone, puţin 
mai nainte de a se retrage, a consimţit la ocupa
rea Zulficarului de cătră Ruşi şi se crede că lordul 
Salisbury nu va face dificultăţi în această privinţă.

Astfel ocupaţiunea se va face cu consimţămân
tul Angliei şi n’ar putea deci să provoace vre-un 
incident.

„Ar fi însă cu totul altfel, flice un corespon
dent din Petersburg al unui fliar, dacă lo dul Salis
bury 8’ar încerca să păstreze trecătoarea Zulficar 
pentru protejatul seu, emirul Abdurahman, căci atunci 
guvernul rus va scăpa de indată acest punct şi con
flictul ar fi neinlăturabil.“

L a  s itu a ţiu n e .
•

O întreagă serie de persecuţiuni s’a îndreptat 
asupra noastră în timpurile din urmă.

Deocamdată ne mărginim la înregistrarea dis- 
posiţiunilor luate faţă cu noi, reservându-ne a re- 

.veni asupra lor la timpul său.
Reproducem în traducerea „Gazetei Transilva

niei,“ după unele corecturi esenţiale noua ordina- 
ţiune a ministrului nostru de culte cu privire la 
destituirea învăţătorilor noştri.

Tot spre a ilustra situaţiunea reproducem şi 
emisul ministerial adresat superintendentului din 
Sibiiu.

Eată aceste două acte publice:
în potriva circularei mele Nr. 32.225/1878 dela 13 fa- 

nnuariu 1P80 şi Nr. 13.645 dela 17 Iulie 1882 s’au intem- 
plat de repeţite-ori casur:, ca învăţătorii dela scoalele greco- 
orientale confesionale sé fie fără motive destituiţi din postul 
lor, cu toate că nu s’au făcut culpabili în sensul art. de 
lege XXXVIII :  1868, § 138 de o grea negligenţă, de un 
esces în contra moralei sau de un delict civil. Spre a evita 
în viitoriu asemeni caşuri şi ca sé fie apérat dreptul de iri- 
specţiune supremă în deplină măsură, în viitoriu toate ho- 
tărîrile luate în afaceri disciplinare ale învăţătorilor greco- 
orientali, în caşul când stabilesc o destituire, sunt a se aş
terne aici, împreună cu toate actele de anchetare spre a 
se revisul.

Acei învăţători, cari vor fi destituiţi fără aprobarea mei, 
vor fi earăşi aşezaţi în postul lor prin autorităţile admini 
strative, deoare-ce o asemenea destituire este nulă şi fără 
valoare (semmis és érvénytelen^. Se înţelege că această 
procedură este de a se urma numai faţă cu învăţătorii cu 
cualificaţiunea recerută, căci instituirea de învăţători, cari nu 
au cualificaţiunea stabilită prin art. de lege XVIII: 1879, 
este nevalabilă şi de aceea neadmisibilă.

Despre aceasta am onoare a încunosciinţa prea Vene
rabila autoritate superioară bisericească, ca să-i placă a o

pot primi în loc de — on, — en suf. tt, pr Új-vártt 
Szombathelyit.

La ceea ce privesce mai departe regulele de
spre adaugerea suficselor, trebue se observ, că ace
stea numai superficialiter sunt amintite, ca şi când 
aceasta s’ar înţelege tot de sine; nici singur una nu 
e tractată pe deplin, căci ar fi trebuit sé se spuie; 
care dintre cuvintele de ton comun primesc sufixe 
de ton afund şi care de ton înalt; care dintre ce- 
lea de ton afund şi comun primesc — ak, — at, 
am, — ad, — atok şi care — ok, — ot, — om, — 
od, — otok; tot aşa: care dintre cuvintele de ton 
înalt primesc — ek, — et, — em, — ed, •— etek 
şi care — ök, — öt, — öm, — öd, — ötök; mai 
departe: care cuvinte primesc suf. pos. de pers. a 
treia în forma; — a, — e, ok (ukj — ök (— ük) şi 
care in f, — ja, — je, — jók fjük), — jök jűk). 
N’ar fi fost fără scop a fi făcut pe studinte cuno
scut cu cele mai importante din învăţătura despre 
formarea cuvintelor,

Nu este circumscrisă de ajuns nici regula de
spre formarea perfectului (pag. 61 şi 62), căci şi 
verbele terminate în j, ly, ny primesc — t simplu 
pr. vájt (a săpat), hányt (a aruncat) folyt (a curs.). 
Dacă ar fi adevărată regula pe pag. 64, ar trebui 
să se flică: látottam, kergetettem, látogatottam etc. 
ceea ce n’ar fi corect. La nota 3 pe pag. 77 apar
ţin şi acelea verbe, la care înaintea lui „t“ ocurâ 
.© consunantă, pr. szánt-s, kiált-s, hajt-s etc. La es-

cepţiuni ar fi trebuit sé se adaugă şi cuv. lót=lóss. 
Nota 1, pe pag. 93 despre lăpădarea ferm. acuş. „t“ 
valorează numai pentru astfeliu de obiecte, care sunt 
proveflute cu suf. pos de pers. l-a şi 2-a din sing, 
şi nu în general. Pe pag 119 se flice, că verbele, a 
căror rădăcină se termină în s, sz, z, primesc în 
pers. a 2-a din sing, (timp preş. f. nehot) în cele 
mai multe caşuri în loc de sz sufixa — el, ol, ceea 
ce după usul autorilor maghiari nu se poate accepta. 
Deşi în limba poporului se folosesce forma aceasta, 
ea totuşi nu trebue să se imiteze. Nota de pe pag. 
29, după care numele posesive se formează din no- 
min. plur. punând în loc de „k“ suf. „m“ nu e ge
nerală, pentru că prin „m“ nu se formează alta 
de cât singur pers. l-a. Tot aşa de neîndetaiată este 
şi nota de pe pag. 47,după care escepţiune dela re
gulă fac numai cuvintele: fej, fül şi hely. Unde 
rămân cuvintele: vaj, haj, nyíl, mely, hány, könny, 
menny, húsz, vas?

De altmintrea ar fi trebuit să se amintească aici 
că cu unele escepţiuni şi cuv. term. în ly, z şi zs pri
mesc un „t“ simplu pr.pénz-t, király-t, darázst etc.

Poate că mi se va reflecta cumva la aceasta 
că prin grămădirea regulelor, cartea va înceta a 
deveni un curs practic de învăţământ şi cumcă ră
mâne la disposiţiunea profesorului a îndeplini lacu
nele ; dară nu trebue uitat, cumcă cartea este me
nită „mai ales pentru privaţi“ şi că „ca atare ea 
vrea să-şi sigure un cerc de activitate afară de scoală.“

Cu privire la „Cap I.“ am se observ, cumcă 
alfabetul magh. nu numără 38 ci 39 de litere, de 
oare-ce şi „ds“ aparţine la acelea. Sau doară cu
vintele: dsida, lándsa, findsa, bandsa, dsindsa să le 
scriem cu „dzs?“ Numai  puţin m-a suprins împre
giurarea, că dnii autori la esplicarea literelor: ö, ő, 
ü, ú îşi ian refugiul la limba germană, îndigitând 
numai simplu la tonurile germ. ő, öh, ű, űh în cuv. 
öfters, Hölle, Höhle, Glück, Mühle, la care dânşii firesce 
presupun, cumcă aceia care voesc a învăţa pronun
ţarea magh. trebue se fie deja iniţaţi în cetirea ger
mană. Cu această esplicare un student privat, care 
nu scie ceti nemţeşte nu se poate mulţumi. îm
pregiurarea, că limba română n’are sonuri corespun
zătoare celor magh. ö, Ü, e întru adevăr fatală, însă 
precum pe escamatori nu puteri supranaturale, ci 
anumite apucături măestrite îi fac destoinici, astfeliu 
şi pe învăţător numai anumite apucături fine şi prac
tice îl pun în posiţie de a sei se facă pe elevii săi 
se priceapă în anumite caşuri şi cele mai grele 
pârtii.“ Eu de esemplu aş fi esplicat rostirea acestor 
litere astfeliu: Când voim se esprimăm litera ö, tre
bue se adunăm la olaltă buzele tocmai ca la fluerat 
şi apoi se cercăm a rosti litera é ; în asemenea mod 
trebue se facem, când voim a esprima litera: ü, cu 
aceea deosebire, că acum trebue se cercăm a rosti 
litera i. Sonurile astfeliu produse corespund lite
relor: Ö, Ü. (Va urma.)
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lua la cunoscinţă şi a dispune mai departe, totodată obser
vând cu toată stima, că am provocat comisiunile administra
tive, de a aduce la cunoscinţă această disposiţiune a mea 
solgâbirăilor şi primarilor oraşelor cu magistratul regulat şi 
a i avisa, că în cas când nu se poate documenta aprobarea 
mea la destituirea de învăţători, trebue se considere de a 
lor strictă datoriă sub responsabilitatea personală, de a aşeţla 
pe înveţătoriul respectiv earâşi în postul său.

B u d a p e s t a ,  13 Iulie 1885. Trefort.
Prea venerabile.
Dorinţele şi îngrigirea, pe care dta mi le-ai împărtăşit 

referitor la disposiţiunile luate în cestiunea instruoţiunei 
limbei maghiare — într’un memorand adresat mie — me 
îndeamnă a face unele observări, la cari aş vrea se adaug 
un sfat potrivit cu vremea.

Nu i de lipsă se declar repeţind, că în numita cestiune 
nu pot se me abat dela direcţiunea urmată pănă acum, nici 
se dau mâna la vre o transacţiune. E o axiomă a politicei 
mele de instrucţiune, că trebue se înaintăm consecuent în 
această cestiune pe calea, pe care au apucat-o legislaţiunea 
şi guvernul, şi se ne potrivim tot mai mult şi mai mult cu 
intenţiunile legei. Simţim necesitatea unei culturi în două
1:___------------------------------------~ A--------«vini in o info  A  o tnâ.ÎP r\TM TTÎ î TP«.
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limbei germane în rendül obiectelor obligate de învăţăment 
la scoalele noastre medii. Seim bine, că cunoascerea cel 
puţin a unei limbi streine cultivate, este aţii mai mult decât 
ori când de o eminentă importanţă practică şi o condiţiune 
pentru cultura mai înaltă socială şi ştientifică. De altfel 
zace în natura lucrului, că interesul statului, cum şi intere
sul singuraticilor cetăţeni pretinde lăţirea limbei legislaţiunii 
statului şi administrafiunei în toate părţile patriei, m toate 
păturile poporaţiunei poliglote. E  vorba de generali sa re i  cu- 
noascerei şi folosirei limbei maghiare. Aceasta nu însemnează 
„a desconsidera“sau „a apăsa“ limba germană, care se în
vaţă în scoalele noastre. Desaprobările unor nemulţumiţi nu 
pot nimic Bchimba.

Saşii ardeleni să nu se lase a fi seduşi prin devisele 
agitatorilor, ci se calce pe calea indicată de natura şi inte
resele statului modern ui gar. Ideea de stat maghiar le 
pieră toate garanţiile de fericire. Nu prin aderarea la un 
şistem artificial de separare sau chiar ridicând îngrijitoare 
conflicte, ci numai punendu-se de bună voe într'o maivioaiă 
si mai intimă comunicare cu poporaţiunea maghiară vor pro
mova cu succes interesele patriei comune şi ale lor proprii.

Durere că în această direcţiune saşii ardeleni au lu- 
epat foarte puţin. Cunosc căuşele acestei neîmbucurătoare 
sţări. Dacă tinerimea e crescută acasă în acel esclusivist 
spirit, care nu se poate împăca cu naturala desvoltare a sta
tului, o îmbucurătoare schimbare curănd nu se poate face. 
Dar această grea piedecă e strîns legată cu o altă împregiu- 
rare, anume cu dominantul obiceiu de a trimite pre tinerii 
hotârîţi pentru cariera de instructori, îndată după absolvarea 
studiilor umanitare, în străinătate şi ai lăsa sé-şi absolveze 
totdeauna studiile academice la institutele superioare străine. 
Aceşti tineri îşi însuşesc în várttá celei mai mari docilităţi 
foarte uşor păreri, cari împedecă înţelegerea şi simpatia pen
tru actuala configurare a statului maghiar, şi astfel cu totul 
se înstrăinează de patria maghiară .— dacă nu şi de pă- 
méntul patriei. Astfel se întorc în acest cas teologi şi can
didaţi de prufesură plini de tendenfe şi păreri, cari stau în 
cel mai evident contrast cu interesele statului şi dau mereu 
nouă hrană antipatiei, cu care în anumite cercuri sunt în- 
tămpinate instituţiunile şi desvoltarea statului maghiar mo
dern. Dela această disposiţiune însă până la confl ctul cu 
legea, care se poate presimţi, e numai un pas. Nu i nici o 
minune dar, că bărbaţi crescuţi în acest spirit nu sunt nici 
aplecaţi, nici în stare a merge înainte cu bune esemp'e ge- 
neraţiunei nouă, şi cresc pe tinerii daţi pe mâna lor în ace- 
laş esclusivist si duşmănos spirit.

Nimeni nu poate preţui mai mu t ca mine adenea în- 
rîurire a studiului la acele înalte scoli ale seiinţei, la cari 
cei mai însemnaţi şi mai renumiţi profesori ai timpului no
stru lucră în marele cerc al şcolarilor setoşi de sciinţă. De 
ani trimet eu tineri harnici, cu zel mai mare pentru sciioţe 
la universităţile străine să se desvolte în specialitatea lor. 
Dar aceasta nu trebue să fie chiar începutul, ci sfîrşitul; 
cele mai capabile puteri tinere se cerceteze însemnatele uni
versităţi streine numai după câştigarea cunoscinţelor speciale 
temeinice, pentru a câştiga întrensele cultura mai înaltă în 
specialităţi. De o parte pregătirea, ce o duc cu sine, pre
cum şi etatea mai înaintată oferă o garanţiă pentru un stu
diu mai plin de pătrundere şi mai rodnic, pentru folosirea 
mai intensivă a timpului cerut de lucru ; de altă parte se 
admite, că aceleaşi împregiurâri au o favorabilă înrîurire 
asupra desvoltărei părerilor şi convingerilor în genere şi 
micşorează admisibilitatea veleităţilor politice în mod esen
ţial. Este dar din toate privirile de dorit, ca şi acei tineri 
ardeleni sasi, cari se dedică unei chemări, ce pretinde o 
cultură ştientifică, să’şi câştige temelia culturei lor speciale 
ştientifice mai mult pe pămentul patriei, şi numai după câ
ştigarea cunoscinţelor temeinice şi în etate mai înaintată se 
fie trimişi la universităţi străine pentru cultivarea mai înaltă 
în specialităţi. La acestea se referă potrivitul sfat, pe care 
1 aş da acelora, cari au influenţă asupra bisericei şi scoalei 
autonome a poporaţiunei ardelene săses i.

Creaţi o academiă teologică-filosofică, la care teologii şi 
candidaţii de profe.sură să absolveze re cerutele cursuri spe
ciale şi să-şi câştige cunoscinfele, cari să formeze temelia.

Acest institut să-şi facă de problemă creşterea tinerilor în
credinţaţi lui atât în spirit modern ştientific, cât şi în spi
ritul constituţiunei, în spiritul credinţei cătră stat şi patri
otic — pentru chemarea lor viitoare.

Mijloacele materiale ce se cer pentru o astfel de în
treprindere, nu-i vorbă, nu se pot aduna uşor. Dar dvoastră 
întreţineţi o scoală din fondurile uni versităţii săsesci; aceste 
fonduri s’ar putea folosi acum pentru crearea unui institut 
mult mai însemnat şi din punct da vedere confesional — 
crearea unei facultăţi teologice filosofice. în caşul când ace
ste fonduri nu ar fi de ajuns, împlinirea lor s’ar putea mij
loci uşor. Crearea a estui institut nu ar involva renunţarea 
la şcoala reală. întru cât adecă socotiţi dvoastră, că ar fl 
de dorit, să se susţină această scoală din considerarea îm- 
pregiurârilor locale şi activităţii ei de pănă acuma, eu nu aş 
fi neaplecat, se ţin cont de această trebuinţă prin intreveni- 
rea statului, respective prin crearea unei scoli reale de stat.

Dacă cuvioşia voastră veţi suscita în cercul activităţii 
dvoastre crearea unei facultăţi teologice-filosotice şi aţi câ
ştiga interesatele cercuri eventual pentru propusul modus 
procedendi, eu nu voiu zăbovi a face paşii necesari în inte
resul scoalei reale şi a ve oferi ajutătoarea mână pentru 
ajungerea scopului dvoastre în ambele direcţiuni.

Primiţi Prea Venerabile, asigurarea deplinei mele stime.
B u d a p e s t a ,  9 Iuliu 1885. Trefort m. p.,

Crima de omor din Şibot.
Şi bot în 22 Iuliu n. 1885.

Caşul de omor, despre care v’arn dat o scurtă 
notiţă, a făcut o impresiune sensaţională şi a pro
vocat o spaimă mare la toţi locuitorii comunei Şi- 
bot. Şi nu este nici mirare, pentru că judele Va- 
silie M a n d e a n u  a fost un om onest, iubitor de 
dreptate şi devotat comunei, al cărei primar zelos 
a fost de un an încoace, şi bisericei, care o servise 
ca prim epitrop cu un zel rar Tot impregiurul a 
luat parte la dorerea familiei, pe carea au trebuit 
sé o părăsească iu cea mai viguroasă etate — el 
a fost numai de 34 de ani. Prin muncă onestă şi 
intensivă şi prin o putere morală esemplară Vasilie 
Ma n d e a n u ,  care de copil rămăsese orfan de tată, 
a ajuns la o stare materială bună şi la primele 
funcţiuni în comună, cu cari l’au onorat consătenii 
sei drept recunoscinţă pentru firmitatea caracteru
lui seu şi pentru interesul cel viu ce l-a arătat 
pentru interesele publice.

Luni s’au făcut secţiunea judecătorească şi s’au 
arestat trei indivieji asupra cărora s’au ivit bănueli 
grele, şi anume: Nicolau Mi e le  a şi doi nepoţi ai 
acestuia Ignat V i o r e l  şi Vasilie lui Torna Mici  ea, 
la cari s’au aflat pe vestminte pete de sânge. Vest 
mintele petate sunt predate judecătoriei ca corpora 
delicti. Cercetarea de pănă acum n’au constatat încă 
nimic positiv.

Pentru esplicarea acestei crime sunt silit a 
atinge unele antecedenţe, cari aruncă o drastică 
lumină asupra comunei Şibot.

Sunt două de°i ŞÎ cinci de ani de când acea
stă comună este sfâşiată de nefericitele lupte de 
partidă Familia Vi ore l ,  puternică prin numărul 
cel mare, prin influenţa şi averea sa, întrunind de 
pe la anii 1840 pănă cătră anul 1868 toate funcţi
unile de frunte ale comunei, a provocat prin abu- 
surile şi volniciile sale o resistenţă latentă, care 
însă mai târejiu dela anii 1861 — 1880 a trecut în- 
tr’o oposiţiune înverşunată representată de familia 
Mi c l ea ,  al cărei agil representant a fost Nicolae 
Mici  ea. Mai târţiiu familia V i o r e l  a suferit o 
catastrofă totală pertjénd membrii sei funcţiunile de 
frunte ale comunei: preoţia şi primăria. Primăria 
a trecut la oamenii din tabăra lui Miclea şi anume 
Nicolae Miclea a fost jude în două rânduri. Prin 
o prigonire intensivă asupra familie i Viorel — ca
pul numit al familiei Miclea a provocat earăşi ele
mentele risipite din familia Viorel la o resistenţă 
energică, în fruntea căreia după moartea preotului 
bigam I. Viorel a stat Vasilie Ma n d e a n u .

Văzând familia Miclea că a pierdut cârma din 
mână, ea s’a cugetat earăşi la redobândirea influen
ţii, însă fiind-că aceasta era imposibil acum, Nicolae 
Miclea a recurs la mijloace violente. De acea opi- 
niunea publică din Şibot susţine, că dînsul ar ti au- 
toruj. intelectual al crimei de omor sau poate chiar 
şi făptuitoriul direct. Feresce aceasta e acum nu
mai o suposiţiune, o conclusiune din raportul de 
duşmăniă ce au esistat între aceste două familii.

Sunt foarte instructive peripeţiile luptei de par
tide ce au sfăşiat comuna Şibot de un pătrariu de 
veac încoace.

Archivele consistoriului nostru din Sibiiu, ar
chived judecătorielor şi autorităţilor politice com
petente pot da o bună orientare despre fasele ace
stei lupte nefericite, care s’a manifestat în diverse 
acte de prigonire reciproce, în certe şi svetţi nesfâr
şite cari uneori luau proporţiuni de tot ameninţă
toare în procese şi arătări preste arătări.

Acum inse certele au resuflat prin crima ce 
v’am comunicat Ori-ce om, care a cunoscut cer
tele şi natura oamenilor angagiaţi la această luptă, 
a fost pregătit la urmări grele şi fapta ne arată, 
că într’adevăr asemenea certe nu pot ave alte urmări.

Suntem numai la începutul criselor. Poporul 
e foarte agitat şi numai bunul D^eu scie, ce poate 
să mai urmeze din acest cas grav, dacă nu-i va 
succede judecăţii a erua şi pedepsi pe ucigaşi.

în fine trebue să observ, că comuna Şibot a 
avut pănă pe la anii 1840 nisce locuitori foarte 
pacinici, dar după acea a crescut o generaţiune 
violentă, mică la număr însă resolută şi gata la ori 
ce act de violenţă. Isprăvile de un pătrariu de 
veac ale acestei generaţiuni se arată acum prin o 
sălbâtăcire generală a oamenilor. în Şibot siguranţa 
persoanei şi a averei este pusă sub slabe garanţii: 
când se selbătăcesc oamenii şi se pierde simţul moral 
şi religios din trânşi, acte, cum este şi caşul de omor 
relatat, sunt fructele naturale ale unei astfel de 
sălbătăciri.

Despre resultatul ulterior al investigaţiunei ve 
voiu însciinta la tmmul seu. X.1 A. ----

V a r ie t ă ţ i .
* („Res Kultur-egylet-ianae.“)  ţliariul „Pester- 

Lloyd“ de eri publică o telegramă din Cluş, în care
j se spune Europei civilisate, că reuniunea de maglii- 

arisare e marfă scutită de tarifa poştală. Ne spnne 
că toţi restauratorii şi advocaţii se vor provoca sé 
spriginească scopurile reuniunei. în fine: „Auch die 
gr. unirten Geistlichen haben sich im Allgemeinen für die 
Propagirung des Culturv er eines erklärt.“ Pe româneşte: 
Şi preoţii gr. uniţi s’au dechiarat că în general 
vor propaga maghiarisarea.

După cât seim noi în Ardeal preoţii „gr. u n i ţ “ 
sunt toţi români.

Sé se fie dechiarat ei oare pentru maghiarisare
„im Allgemeinen“ ?

* ( Bi b l i og r a f i c )  M e m o r i u  a s u p r a  î n v ă 
ţ ă m â n t u l u i  s u p e r i o r  în Mo l d o v a  cu ocasiunea 
aniversărei de 50 de ani a înfiinţărei acestui învăţământ, 
16 Iuniu 1885. de A. D. Xe n o p o l  profesor de istoria 
romanilor la universitatea din Iaşi. Iaşi 1885. Tipo
grafia naţională, strada Y. Alesandri. Octav 154 de 
pagine.

„Candela,“ Jurnal biseriecsc literariu, Nr. 7. 1 
Iuliu 1885. Anul IY. Cuprinsul tecstului român. Vi- 
eaţa şi scrierile lui Dositeiu metropolitul Moldovei. 
Unirea românilor din Transilvania sub Leopold I. 
Omilia pentru serbarea sânţilor Apostoli Petru şi Pa
vel. Cronică.

„Convorbiri literarie“ Nr. 4. Anul XIX. Cuprin
sul. loan Ghica. Corespondenţă cătră Vasile Alecsan- 
dri. (Scrisoarea XX.) B. P. Haşdeu. „Aşa“ specimen 
din „Magnum Etymologicum Romániáé.“ T. M. Stati
stica sinuciderilor. D. Onciul: Dare de seamă critică 
despre „Teoria lui Bossier, studii asupra stăruinţei 
românilor în Dacia Traiană de A. D. Xenopol.“ (Ur
mare.) X. C. Gheorghiu; Studii de literatura fran
ceză La Fontaine; M. Eminescu: Sara pe Deal (poe- 
sie.) C. A. Cuza: Amintire, (poesie.) I. N. Roman: 
La pădure (poesie.) Corespondenţă. Bibliografii.

* ( Mu l f ă mi t â  publ i că . )  (Continuare din Nr. 73.) 
Or e ş t i e :  Dl Dr. Ioane Mihu 5 fi., dl Simion Corvinu 1 fi., 
dna Vntoria Erdélyi 2 fi., dna Elena Nemeş 50 cr. — 
Suma 8 fl. 50 cr.

Sz . -Sebeş :  Dşoara Elena Oniţiu, collect. 1 ti. 50 cr., 
dl loan Ciisiolţan 20 cr.; Ghibu Simion 20 cr., N. Beu 50 cr., 
Ioachim Cărpenişan 20 cr., loan Parasehiv 1 fl., I. T. 50 cr.,
0. M. 20 cr., N. N. 20 cr., Balomiri 10 cr„ I. A. 1 fl., 
dna Sofia Oniţiu 1 fl., loan Üveges 1 fl., Alois Gok 20 er., 
dl Ganea 20 cr. — Suma 8 fl.

A l b a - I u l i a :  George Popu 2 fl.
Be r i u :  Dl Demetriu Iosif colectant 1 fl., Samuil Tri

ton 1 fl., Vasilie Pop 50 er., dl Costescu Nicolae 50 cr. — 
Suma 3 fl.

M a r o s - V á s á r h e l y :  Dşoara Valeria Manu, colec- 
tantä, dl Rudolf Eogarasi 2 fl., Iuliu Szilasy 1 fl., Petelei 
Jenő 1 fl., Iosif Pop I fl., A. Stoica 2 fl., Andreiu Inancu 
2 fl., N. N. 50 cr., dşoara Letiţia Moldovan 1 fl., dşoarele 
Hermina şi Valeria Manu 2 fl , dl Alesandru Fülöp 1 fl., 
dl Servian Popoviciu 2 fl., dnul Zachariă Chiherean 1 ti., 
N. N. 50 cr. — Suma 17 fl.

Bl a ş :  Dna Cleopatra Branduşan 1 fl., dnul Ioane 
Feki-te 2 fl., F. O. 2 fl., dl Csato 1 fl., Oare cine 1 fl„
1. Meltoli 1 fl , dna Ida Csató n. Raţiu 1 fl., dna Maria 
Tipograf 1 fl. — Suma 10 fl.

(Va urma.) * 70

Mult pentru puţin, aceasta este devisa timpului 
nostru, şi ca esemplu ciiăm pilulele cunoscutului apotecar R. 
Brandt. Cu spese de 3 cr. pe ţii ’şi poate omul curăţ! tru
pul în modul cel mai plăcut, sigur şi nevătămătoriu, preve
nind unei tabere de boale. Fie-care adevărată cutie este cu
70 cr. în «potecă, şi ca etichetă are o cruce albă în materie 
roşie şi iniţialele R. Brandt.



3 0 0
T E L E G R A F U L  R O M A N .

Nr- 142. [1048] 3_3
C O N C U R S .

Devenind vacante ambe posturile 
de învăţători la şcoala noastră confe
sională gr. or. din P o r c e ş t i ,  prin 
aceasta se escrie concurs pentru în
tregirea lor.

Emolumentele împreunate cu ace
ste posturi sunt câte 300 fl. v. a. anu
ali şi cuartir natural.

Doritorii de a ocupa vre-unul din 
aceste posturi au a-şi subşterne cere
rile concursuali instruite conform pre
scriselor în vigoare la oficiul proto- 
presbiteral gr. or. al Avrigului (posta 
Avrig Felek) pănă la 9 August a. c. st. 
vechiu.
în conţelegere cu comitetul parochial

Oficiul protopresbiteral gr. or. al 
Avrigului.

Avrig 11 Iuliu, 1885.
loan  Cândea,

administr. protopresb.

Nr. 114. [1049] 3—3
C O X C U H S .

Devenind vacante trei posturi de 
învăţători la şcoala noastră capitală 
gr. or. română din A v r i g  prin acea
sta se escrie concurs pentru întregi
rea lor.

Emolumentele împreunate cu ace
ste posturi sunt câte 300 fl. v. a. anu
ali şi cuartir natural.

Doritorii de a ocupa vre-unul din 
aceste posturi au a-şi substerne cere
rile concursuali instruite conform pre- 
scriptelor din vigoare, în special cu 
atestat de cualificaţiune pentru scoa- 
lele capitale, la oficiul protopresbite
ral gr. or. al Avrigului (posta Avrig 
Felek) pănă la 26 luliu a. c. st. v. 
în conţelegere cu comitetul parochial.

Oficiul protopresbiteral gr. or. al 
Avrigului.

Avrig, 1 Iuliu 1885.
loan  Cândea,

administr. protopresb.

Nr. 358. [1046] 3—3
C O N C U R S .

Pentru ocuparea posturilor înve- 
ţătoresci mai jos însemnate dela şcoala 
capitală gr. or. din Veneţia inferioară 
se escrie concurs cu termin de 30 ţlile 
dela prima publicare.

a) Postul de învăţător primariu 
cu salariu anual de 350 fl. v. a. sol- 
vibil în rate lunari anticipative 8 or
gii lemne de foc şi cuartir liber în 
edificiul scoalei.

b) Postul de înveţătoriu secun
dar cu salar anual de 250 fl. v. a. 
solvibil în rate lunari anticipative 6 
orgii lemne de foc şi cuartir liber în 
edifiiul scoalei.

Doritorii de a ocupa vre unul din 
aceste posturi au a’şi substerne su- 
plicele lor instruite conform legilor 
în vigoare cătră subscrisul oficiu pănă 
la terminul sus indicat.

Făgăraş, 22 Iuniu, 1885
Oficiul protopresbiteral al trac- 

tulni Făgăraşului.
în conţelegere cu eforia scoalei capi

tale din Veneţia inferioară.
Iu liu  Dan,

administr. protopresb.

Nr. 164. [1053] 2 - 3
P ro lm ig ire  de c o n cu rs .
Pentru vacanta parochie „For -  

n a d i a “ protopresbiteratul Geoagiu- 
lui I., concursul publicat în Nrii „Te
legrafului Român“ 54, 55 şi 56, 1885 
se prolungesce cu 15 ţlile dela datul 
primei publicări.

Hondol, 24 Iuniu, 1885. 
în conţelegere cu comitetul parochial 

concernent.
V asile Pipoş,

protop.

Nr. 455. [1045] 3 —3
C O N C U R S .

Devenind vacante staţiunile de 
învăţătoriu din comunele mai jos în
semnate ale protopresbiteratului Bra-

nului, pentru întregirea acestora se 
publică concurs cu termin de 30 (ţUe 
dela datul de jos.

1. C r i s t i a n ,  pentru clasa II 
cu salariu anual de 330 fl. v. a plă- 
tibil din cassa alodială.

2. Vl e de n i .  pentru clasa I cu 
salariu anual de 150 fl. v. a. din cassa 
comunală, cuartir liber şi lemne pen
tru foc.

Doritorii de a ocupa vreunul din 
aceste posturi, vor aşterne petiţiunile 
lor instruite conform legilor în vigoare 
la subsemnatul oficiu protopresbiteral 
pănă la terminul mai sus indicat.

Zerneşti în 16 Iuniu 1885. 
în conţelegere cu comitetul parochiale 

concerninte.
Oficiul protopresbiteral al Branului.

T raian  Meţian,

Nr. 352. [1055] 2—3
l 'ro ln n g irc  de c o n cu rs .
Pentru ocuparea postului de pa- 

roch în vacanta parochie de clasa a
IlI-a V o i v o d e n i i-m a r i, protopres
biteratul Făgăraşului se escrie c o n 
c u r s  nou cu termin de 30 flile dela 
prima publicare.

E m o l u m e n t e l e  s u n t :
Dela 100 familii câte o ferdelă 

ovăs de familie, precum şi venitele 
stolare de preste an, staverite în şe
dinţa comitetului din 25 Maiu a. c. 
cari toate la olaltă dau suma de 370 fl. 
45 cr.

Doritorii de a competa la acea
stă parochie au a-şi aşterne suplicele 
lor în terminul mai sus arătat, instru
ite conform statutului organic, subscri
sului oficiu protopresbiteral.

Făgăraş, 18 Iuniu, 1885.
Oficiul protopresbiteral în conţelegere 

cu comitetul parochial
Iu liu  Dau,

adm. prot.

Concurs de licitaţiune.
I n  SO  I u l i u  (1  A u g u s t )

a . c . se va ţinea în comuna A lb a c , 
protopopiatul Câmpeni, licitaţie mi- 
nuendă verbal şi cu oferte pentru 
c l ă t l i r e a  u n e i  b i s e r i c i  g r e c o -  
o r i e n t a l e .

Preţul strigării este 8 5 3 1  îl. 
0 6  c r .  v . a .,  ear doritorii de a 
licita sunt îndatoraţi a depune un va- 
diu de 10°/o, care va servi ca garan- 
ţiă pănă după finirea şi predarea lu
crului ca acceptabil prin un espert.

Ofertele sunt a se adresa oficiu
lui parochial gr. or. din Albac posta 
ultimă Câmpeni (Topánfalva) — unde 
se pot vedea şi planurile, prelimină
ri ele şi condiţiunile mai detaiate de 
clădire. [1051] 2—3

Licitaţiunea, se va ţinea în (jiua 
defiptă la IO  o a r e  a .  in . î u  e d i 
f ic iu l  s c o a le i  « lin  lo c .

Din şedinţa comitetului parochial 
ţinută în Albac în 16 Iuniu 1885.

Ioane Todea, Teodor Paşca,
parochul locului. not. comit, parochial.

N r. 3681 t-kvi 1885 . [1 0 5 6 ] 1— 1

Póthirdetm ény.
A n. enyedi kir. járásbíróság mint te

lekkönyvi hatóság közhírré teszí, miszerint 
a Mendel Áron ürményszékesi lakos végre
hajtatnak Lupea Kosztándin illetve hagya
téka végrehajtást szenvedő elleni 164frt30 kr. 
s. jár. iránti végrehajtási ügyében 271 — 1885 
sz. a. kibocsátott árverési hirdetményben az 
örményszékesi 271 sz. tjkvben A +  1—27 
rsz. fekvökböli jutaléka 917 frt kikiáltási 
árban örményszékes község elöljárósági he
lyiségébe 1 8 8 5  a u g u s z tu s  5 -é n  d. e. 10 
órájára kitűzött árverés az 1881 : LX. t. ez. 
167. §-a alapján a n. szebeni Albina taka
rék és hitelintézet végrehajtató érdekében 
is 329 frt töke követelése s járulékai kielé
gítése végett megtartatni fog.

A kir. járásbíróság mint telekkönyvi 
hatóságtól.

N. Enyeden 1885 julius 14-én.
C sernátony Vajda,

kir. járásb iró .

Mersul trenurilor pe liiiiele orientale ale caii
Budapesta—Arad—TeiuşBudapesta—Predeal

Tren 
omnibus j

Viena
Budapesta
Szolnok
p . Ladány
O r a d e a - m a r e  |

Vârad-Velencze
Fagyi-Vásárhely
Mező-Telegd
Rév
Bratca
Bucia
Cincia
Huiedin
Stana
Aghireş
Ghîrbou
Nadisul ung.

Cluş {
Apahida
Ghiriş
Cucerdea
Uioara
Vinţul de sus
Aiud
Teiuş
Crâeiunel
Blaş
Micăsasa
Copşa mică,
Mediaş
Elisabetopole
Sighişoara
HaşfalSu
Homorod
Ăgostonfalva
Apatia
Feldioara

Braşov <

Timiş
Predeal

Bucuresci

Tren
a c c e le 

r a t

6 .47

11.22*
2 .25
5 .33

Tren
omnibus

Tren
de

p e r 
s o a n e

Predeal—Budapesta

12 .05
12.31

2.16
3 .32
3 .41
3 .50
4 .2 5
5 .10
5 .44
6.02
6.40
7.—

7 .15

1 .45  

3.51  

5 .28
6.46

7.14
7.42

8.31
9.01

10.01
10.16

11.25
11.45

12.08
12.29

12.57

1.32
I. 45 
2.06 
2.38 
2.50 
3.48
4.19 
4.34 
4.53
5.20
5.30 
6 .07
7 .30

I I .  35

3 .1 5

7.29
8-27

9 .3 7
9 .4 5
9 .5 9

10 .28
11 .36
12.10
12 .43

1.31
2 .5 6
3 .2 9
4 .—
4 .1 8
4 .3 6
5 .0 5

5.40 
6.01
6 .4 0  
7 .35  

8.01
10.05
11.02
11 .37
12.32

1.09
1.50
2 .48
3 .23
9.40

6.20
9.26 

11.40
1.28
I .  52 
2.— 
2.11
2.34
3.18 
3.41
4.01
4.26 
5.08
5.27
5.50
6.02
6 .2 4
6.43  
7 .03  
7 .2 6  
8 .5 4
9 .43
9.51  
9 .5 8

10 .2 4  
10 .59
I I .  28  
11 .44
12 .18  
1.01 
1.22 
1 .56
2 .4 4
3 .02  
4.41  
5 .3 0
6.03
6.35 
7.14

Tren
de

p e r 
s o a n e

Bucuresci 
Predeal
Timiş

Braşov ţ

Feldioara
Apatia
Ăgostonfalva
Homorod
Haşfalfiu
Sighişoara
Elisabetopole
Mediaş
Copşa mică
Micăsasa
Blaş
Crăciunel
Teiuş
Aiud
Vinţul de sus
Uioara
Cucerdea
Ghiriş
Apahida

CIuş I

Nadisul ung.
Ghîrbou
Aghireş
Stana
Huiedin
Ciucia
Bucia
Bratca
Rév
Mezó'-Telegd 
Fugyi-Vásárhely 
Várad-Velencze

Oradea-mare |

P . Ladány
Szolnok
Budapesta

Viena

Tren
a c c e le 

ra t

Tren
omnibus!

Tren 
omnibus! I

6.22
7.01  

7 .3 3
8.01
8 .4 5  

10.10 
10 .39
11.19  
1 1 .5 4
12 .37  
12 .56

1 .3 0
1.45  
2  34
2 .5 5  
3 .17  
3 .2 4
3 .36  
4.11
5 .3 6
5 .5 6  
6.08 
6.29
6.45 
7.— 
7.26 
7.48 
8.28 
8.47 
9.06 
9.26

10.01
10.20 
10.30
10.37 
10.51 
12.50 

3 .06
6.—
3 .—

5.—
9.47

10.11
10.44
10.51 
11.18 
11.36
11.51 
12.23

1.19
1.37
2.05
2.25
2.41

3.13

3.45
4.01

4.29
4.50

5.58
6 .08

7 .Í4
7 .43

8.22
8 .48

9 .13
9 .18

10 .38
12 .1 4
2.10
8.—

7 .4 5

12 .50
1 .40
2 .2 7
2 .55  
3 .38  
4 .17  
4 .47
5 .4 2  
7.37 
8.21
9.05
9.43 

10.02
6 .06  
6.20
6 .5 9  
7 .1 5  
8.— 
8 .2 9
8 .5 5  
9 .0 4  
9 .32

10.32
12.32
12 .59

Tren
a c ce le 

r a t

Tren
de

p e r 
s o a n e

Tren
omnibus

Tren
omnibus

Tren
de

p e r 
s o a n e

Viena 7 .15 i i . - — Teiuş 11 .09 3.56

Budapesta 1.45 8 .0 5 8.— A lba-Iulia 11 .56 4.27
Szolnok 4 .02 11 .02 12.— Vinţul de jos 12 .20 4.53

( 7.53 3 .3 7 5.55 Şibot 12.25 5.19
Arad < — 4.— 6 .05 Orăştia 1.19 5.41
Glogovaţ — 4.13 6 .19 Sim eria (Piski) 1 .48 6 .08

Gyorok — 4 .3 8 6 .46 Deva 2 .3 5 6 .3 9

Pauliş — 4.51 7 .— Branicîca 3 .0 4 7 .04

Radna-Lipova — 5.10 7 .23 Ilia 3 .3 6 7 .29

Conop — 5 .38 7.51 Gurasada 3 .50 7 .41

Bérzava — 5 .57 8 .1 0 Zam 4 .2 5 8 .12

Soborşin — 6.42 8 .5 8 Soborşin 5 .0 9 8 .4 9

Zam — 7.14 9 .28 Bérzava 5 .56 9 .2 9

Gurasada — 7.43 9 .5 6 Conop 6.18 9 .49

Ilia — 8 .0 1 10.17 Radna-Lipova 6.57 10.23

Branicîca — 8.21 10 .38 Pauliş 7.12 10.37

Deva — 8.47 11 .05 Gyorok 7.27 10.52

Simeria (Piski) — 9.40 11.55 Glogovaţ 7.56 11 .18

Oreştia — 1 0 .1 0 12 .24 Arad | 8.10 11.32

Şibot — 10.34 12.53 9.— 12 .20

Vinţul de jos — 11.04 1.22 Szolnok 2.39 4 .53

A lba-Iulia — 11.21 1.40 Budapesta 7 .1 0 8.16
Teiuş — 12.05 2 .2 4 Viena — 6 .05

10.37
1.45
5 .3 4

10.05
6 .05

8.
8 .3 4  
8 .59  
9 .5 6

10 .16
11 .04
12.17
12 .47
1.21
2 .05  
3 .0 8  
3 .39  
3 .55
4 .06

5.35
8.22

10 .30

Nota: Numerele cele grase înseamnă oarele de noapte.

Teiuş —Arad—Budapesta

Simeria (Piskî) — Petroşeni
Tren

de
p e r 

s o a n e

Simeria
Streiü
Haţeg
Pui
Crivadia
Baniţa
Petroşeni

6 .3 0
7.05
7 .5 3
8 .4 6
9 .3 3

10.11
10.43

Tren
omnibus!

11 .50
12 .27

1 .19
2.10
2 .5 7
3 .3 5
4 .0 4

Tren
omnibusl

2 .23
3 .—
3 .4 9
4 .4 0
5 .2 8
6.07
6.39

Petroşeni — Simeria (Piskî)

Petroşeni
Baniţa
Crivadia
Pui
Haţeg
Streiu
Simeria

Tren
omnibus

Tren
omnibus

6 .49  
7 .2 7  
8 .0 6
8 .5 0  
9 .1 3

10 .16
10 .53

9 .33
10 .14
10 .54
11 .37
12 .17
12 .58

1 .35

Tren
de

p e r 
s o a n e

5 .28
6.06
6.45
7.25
8.02
8.44
9.15

r a t

6 .1 4
6 .30
6 .47
7.17

Arad — Timişoara

Arad
Aradul nou
Németh-Ságh
Vinga
Orczifalva
Merczifalva
Timişoara

Tren
omnibus!

6.00
6 .2 5
6 .5 0
7 .19
7 .3 8
7 .5 6
8 .4 2

Tren
de

p e r 
s o a n e

12 .55
1.21
1 .46
2 .18
2 .3 6
2 .5 3
3 .40

Tren
de

p er-

Timisoara — Arad

Timişoara
Merczifalva
Orczifalva
Vinga
Németh-Ságh 
Aradul nou 
Arad

Tren
de

p e r 
s o a n e

6 .07
6 .4 0  
6.51
7 .0 8  
7 .2 3
7 .4 0  
7 .5 0

Tren
de

p e r 
s o a n e

12 .25
1.16
1 .34
2 .0 4
2 .2 5
2 .5 4
3 .10

Copşa mică--Sibiiu
Tren Tren

de Treii de Tron
p er - jmnibus p er-

so  a n e s o a n e

Copşa mică — — 3.02 1.11
Şeica mare — — 3:30 1.32
Loamneş — . — 3.47 2 .01
Ocna :-- . —- , 4.09 2 .2 4
Sibiiu — — 4.26 2 .44

Sibiiu — Copşa mică
Sibiiu — — 10 .25 11.47
Ocna — — 10.46 12.05
Loamneş 1- — 11 .09 12.29
Şeica mare — — 11 .32 12.50
Copşa mică — — 11.52 1.07

Cucerdea — isorheiu
Cucerdea 4.40 10 .0 0 3 .5 0 12.19
Cbeţa 5 .1 0 10.31 4 .21 12.50
Luduş 5.31 10.53 4 .43 1.12
M Bogat 5.41 11.03 4 .43 1.22
Cipeu-Iernut 6 .18 11 .44 5.31 2.03
Kerelő-Sz.-Pál 6 .8 3 12 .00 5 .4 6 2.18
Nireşteu 6 .56 12 .26 6.10 2.45
Oşorheiu 7 .15 12.46 6.30 3.05

Oşorheiu — Cucerdea
Oşorheiu 6 .34 12 .06 8.45 12.25
Nireşteu 6 .55 12 .27 9.06 12.55
Kerelö-Sz.-Pál 7 .16 12.51 9.28 1.24
Cipeu-Iernut 7.37 1 .16 9.49 1.54

-  M. Bogat 8 .07 1.50 10.20 2.31
Luduş 8 .21 2 .0 7 10.34 2.46
Cheţa 8 .3 8 2 .21 10.51 3.06

I Cucerdea 9 .0 7 2 .5 0 11.20 3.40

’ Simeria (Piski) - -  Uniedoara
3 Simeria (Piski) 6 .40 — — —
•> Cernea 7.01 — — —
3 Uniedoara 7 .30 — — —

Uniedoara —  Simeria (Piski)
Uniedoara 10.18 — — —
Cérna 10 .44 — — —

us Simeria (Piski) 11.03 — — —

0 Ghiriş — Turda
0 Ghiriş I 5.19 — 10.37 4 .1 6
7 Turda 1 5.40 — 11 .04 4.37

Turda — Ghiriş
4  Turda I 8.20 1 — 1 1.41 110.10
0 Ghiriş 8.41  

ir n h ir l 1ftp.fisar

2 .06 110.38

Redactor provieoriu: M ateiu V oileanu .


